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OCOBEHHOCTH HEPEBOJA TPAHC®OPMUPOBAHHBIX
DOPA3EOOI'MYECKUX EAUHUAILL

B cmamve na mamepuane HeCKOnbKUX €6PONEUCKUX A3bIKOE pPACCMAMPUBAIOMC
OCHOBHbIE CIY4au OKKA3UOHAbHO20 ynompebnenus gppaseonocusmos (DPE). OcnosHoe enumarue
68 cmambve YOeNeHO CILONCHOCMAM, KOMopbvle MO2YM GO03HUKHYMb Npu udeHmuguxayuu u
nepesode mpancgopmuposannvix PE na pycckuii a3vik. AGmopom maxoice ONUCAHbl HEKOMOpble
U3 cnoco608, NO38ONANWUX U30EHCAMb «PPA3e0I02UYecKoll TO8YULKUY NePeeoOdUKd, U OaHbl
peKomeHoayuu no nepegooy mpaunc@opmupogartuvix OF.

OPA3EOJIOI'MYECKUE EJUHUILBI; TPAHCOOPMALIMA ®PA3ZEOJIOI' MU3MOB;
CIIOCOBbI [NHEPEBOJIA TPAHCO®OPMUPOBAHHBIX OPA3EOJIOI'N3MOB;
KOHTEKCT; CTHJIMICTUYECKHU YODEKT

CymectByer JnBa Tuma (pa3eosIOTHUYECKUX  €JIMHUIL:  Y3YyaJbHBIN
(HOpMaTUBHBIN) M OKKa3MOHAJIBHBIM (TPaHC(HOPMUPOBAHHBIN WM aBTOPCKU)
Jaxxe oObruHbIe (paseonorusmel (PE) Moryr mnpenctaBisTh ONpeiC/ICHHBIC
TPYAHOCTH JJIsl TiepeBoja. XOTA IO OINpeJeIeHUI0, 3HaueHue ¢Gpazeosioru3Ma He
PAaBHO CyMME 3HAYEHUW €T0 KOMIIOHEHTOB, HEKOTOpble DE MOTyT «CKPBIBATHCS»
MojJ BHUJAOM CBOOOJHBIX (IMIEPEMEHHBIX) CJIOBOCOYETAHUM IMOTOMY YTO HMEIOT
JIEKCUYECKHE OMOHMMBI. BOT Heckonpko mpumepoB Takux PE ¢ 1BOMCTBEHHOU
CTPYKTYpO#i: BRIBECTH Ha YHCTYI0 Boay; dog’s dinner, in a brown study, at the end
of the day u 1.n1. be3 He0OX0AUMOro CTUIUCTUUECKOTO aKTyaln3aTtopa OMO3HaTh
Takue (Ppa3eosioru3Mbl ObIBAET CIIOXKHO, KaKk B cieayromeM mnpumepe: He was
passing the time of a day with one of his secretaries [1]. He 3nas o cymiectBoBanuu
aHrnuiickoro ¢paseonorusma to pass the time of the day (oOmenuBatbes
MPUBETCTBUSAMH C KeM-Inbo; Oonrarh, OeceqoBaTh) OYEHb JIETKO IIONMACTh B
JOBYyIIKY W mepeBecTu nannyio OE OykBanmpHO. Ha camom nene mpaBMIIbHBIM
nepeBosioM Obl0 Obl: OH OonTan (a HE MPOBOAMI BpeMsi) C OJAHOW U3 CBOUX
CeKpeTapul.

Btopast TpygHOCTh, BOZHUKAOIIAS [IPU MEPEBO/JI€ HETPAHCPHOPMUPOBAHHBIX
(dbpazeosoru3MoB, — CTUIIMCTUYECKas. Jlaxke eciu B sI3bIKE MEpeBOjAa CYIIECTBYET
a"Hajgor ucxogHom @PE, oH He Bcerga MOXKET OKa3aThbCsad aJCKBATHBIM HIJIM
€CTEeCTBEHHBIM B KOHEUHOM IepeBojie. Tak 1 aHriauickoro dpaszeosioruzma to
carry coal to Newcastle Mbl J10CTaTOYHO JIETKO HAXOJUM SKBUBAJICHT B BHUJIC
pycckoit ®E «exath B Tyny co cBoum camoBapom». Ho Oyner iu OH yMecTeH B
TEKCT€ C AaHINIUWUCKUMU PpEAIUSIMH, AHIJIMMCKMMM HMEHAMU W AHTVIMUCKUMHU
TOMOHUMHUYECKMUMH Ha3BaHUSIMU W HE MPHUBHECET JM OH TyJa HAlMOHAJIbHBIN
kojoput? Emie onun nmpumep ObLT HaiiieH HaMu B 0HOM 13 pacckazoB Ct. Kunra.
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XKena rosoput riaBaomy reporo 'Richard Morrison! You haven't eaten an egg for
breakfast since Hector was a pup. u naiee aBrop 3amedaer: Morrison grunted. He
considered since Hector was a pup to be one of Cindy's stupider sayings [2]. Ha
nepBeii B3rsn anrimiickas ®F since Hector was a pup (6yxs. «kozda I'exmop
ObLI ewje weHKoM») JETKO TIEPEBOUTCA Ha PYCCKUNA MIMOMOU «I1ipu 1ape ['opoxe»
WU TPOCTO CBSI3aHHBIM CJIIOBOCOYETAHHEM «C HE3amaMATHBIX BpemeH». Ho y
BHUMATEJIbHOIO YWUTATENISI BO3HUKHET BONPOC, MOYEMY K€ B TaKOM Clyyae
MoppucoH, repoil pacckaza, CUATAET 3TO BBIPAKECHHE CBOEU JKEHBI OJHUM W3
caMbIX TIynbIX. Bce nemno B TOM, 4TO JTaHHBIA OOOpOT SIBJISIETCSl YCTapeBIIUM U
OB yNMOTpeOUTENbHBIM B Hauaje XX BeKa, KOI/la CUATAIOCh MOJIHBIM Ha3bIBaTh
cobak I'ekropom (cp. ¢ pycckum Tysux unu [llapux). O4eBUIHO, YTO B JTAHHOM
cilydae TEpeBOAYMK JOJDKEH HE PYKOBOJICTBOBATHCS (DOPMATBHBIM KPUTEPHEM
HaJW4yusl PYCCKOTO aHajora, a IOMNbITaThCAd HAWTH KaKoe-HUOYIb ycTapeBllee
BEIPOKEHHUE B PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPOE U TEpe1ao Obl CTUIUCTUICCKYIO apXauKy
B s13bIke CuHHU, )k€HbI MOppHCOHa.

Onnako  eme  OOJIBIIME  CIOKHOCTH — JIOCTABJISIIOT — MEPEBOTUUKY
OKKa3MOHaJIbHO ynoTpeOneHHble DE. 31nech yke KOHTEKCTa MOXET OKa3aThCs
HEJIOCTATOYHO, TaK KaK MEPEeBOAYMK JOJKEH 3HaTh HMCXOJHBIA BapuaHT (WU
TOYHEEe HMHBapuUaHT) TpaHchopmupoBaHHO DE u Te cmocoObl, KOTOPHIMH OHA
Obla BugousMeHeHa. HecMoTps Ha MHOXKECTBO Kitaccu(puKaiuii TpaHchopmariuii
®E, OONbIIMHCTBO  HCCHEAOBaTeNel  BBIICIAIOT  CISAYIOIIWMEe:  JIBOMHAs
aKTyanuszanus, nedpaszeonorusaiusi, BKIMHUBAHUE KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpy DF
U 3aMeHa KomIoHeHTa B cTpykType @E. Tak Kak BbIIIEyKa3aHHbIE CIy4dau
JIOCTaTOYHO TIOJIHO OMUCAHBI B JINTEPAType, Mbl HE OYyJIeM OCTaHABIMBATHCS HA MX
OCOOEHHOCTSIX U ONPECICHUSIX.

XoTs ono3Hanuio TpaHchopmupoBanHoii OE MoryT momMoub COOCTBEHHBIE
3HaHUS TIepeBOJUMKa, oOpalieHue K (pa3eosorHYecKoMy CJIOBaplo  WIHU
CTUJIMCTUYECKHE aKTyallu3aToOpbl B KOHTEKCTE, BCE PABHO OCTAETCS OTKPBITHIM
BOIPOC: a KaK MEPEeBOTYUK JIOJKEH MOCTYIATh ¢ OKKa3WOHAIBHO YMOTPEOIECHHON
®E? JlomkeH U OH MEPEBOAUTh €€ OYKBaIbHO (KOHEUHO, TaMm, TJE€ 3TO
BO3MOYKHO), ONycKasi aBTopckoe oObirpeiBaHue DFE, umm Bce ke NEpeBOIUUKY
CleAyeT TIONbITaThCA HAWUTU B PYCCKOM SI3bIKE AHAJIOr  AHTJUHCKOTO
bpaseonoruzmMa W MpoAeNaTh C HUM TakWe K€ TpaHchopmanuu, Kak U B
opurnHaiie? IlpuBenem nBa mpuMmepa sl KaKIOTO M3 3THUX NEPEBOTUECKHUX
MPUEMOB, TO €CTh OYKBAJIBHOTO TIEPEBOJIa M CTUJIMCTHUYECKH OKPAIIEHHOTO
nepesoaa. B pomane /IukkeHca BCTpeyaeM TaKOM CIydau ABOMHOW aKTyalu3aluu
dbpaseonmorusma to bite somebody’s nose off — pe3ko unu rpydbo OTBETUTH KOMY-
100, a OyKBaJIbHO «OTKYCUTh KOMY-THOO0 HOCY:

“Pray, sir”, returned Mrs. Sparsit,: do not bite my nose off’.

“Bite your nose off, ma’am”, repeated Mr. Brounderby. “Your nose”...

HexoTopbie nepeBoAUMKY TIepeaai JaHHBIA OTPHIBOK JOCIOBHO: AX, CIp,
oTBeTHia MUccuc Cnapcur, — HE OTKYCHUTE, MOKaITYICTa, MHE HOC.

Otkycuth Bam Hoc, cynapbiHa? — noropui muctep baynnepou. — Bam
HOC... [3]
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BykBanbHbIA MEPEBOJ 3aCTaBISICT UMTATENS MHPEANOJIONKUTh, YTO MUCTEP
baynnepbu u B caMoM JieJie XO4eT OTKYCUTh HOC CBOEH coOecelHuIle U Ta HE Ha
nryTky storo Ooutcs. Ho u Hamnume B pyccKOM f3bIKE (Ppazeosormueckoro
aHaliora M BO3MOXKHOCTb MpojJeNaTh C HUM Te€ ke TpaHchopMmaluu, 4TO U B
OpUTHHAJIe, TO)KE HE BCErJa OKa3bIBa€TCA YAAYHBIM NEPEBOIYECKHM PEUICHUEM.
[lonTBEpKAECHUEM 3TOMY MOXKET CIYXKWUTh IMPUMEP W3 KHUTH COBPEMEHHOTO
opuranckoro aBropa Jle Kappa: Not American Express. I’'m afraid. ... he was born
with a gold card in his mouth [4]. 3neck B pe3ysbrare 3aMeHbl KOMIIOHEHTa (Silver
spoon ua gold card) 6su1a Tpanchopmuposana ®OE to be born with a silver spoon
in one’s mouth. B pycckoMm si3bIke CyIIEeCTBYET (pa3coOrHYeCKUil aHajior —
poauTbcsi B pyOaiike, U Mbl BpoAe Obl MOXEM MPOU3BECTH C HUM TMOXOXKYIO
TpaHcopmaluio, B pe3yiapTaTe Yero IMOJIyYHMM TaKOW BapuaHT IepeBoja: OH
ponuics B pyOaiike, B KapMaHe KOTOpOH Oblla Jake HE Kakas-HHUOYyIh Tam
American Express, a 30710Tast KpeaAUTKA.

Ho, necmotps Ha coOmronenue Bcex (opMmanbHOCTEH MpeoOpa3oBaHUs B
pycckori @E, nmaHHBIA BapuWaHT I[E€pEeBOJA CIEAYET IPU3HATh HECKOJIBKO
MCKYCCTBEHHBIM, TaK KaK HOCUTEJIb PYCCKOTO sI3bIKa HUKOTAA Obl TaK HE CKa3all.
Kpome Toro, B opuruHanbHOM aHrimickon PE NpUCYTCTBYET AOMOJIHUTEIbHBIN
KOHHOTAIIMOHHBIA OTTEHOK, TOBOPSIIMM O TOM, YTO pPEOCHOK pOIUICS B
00ecCIeYeHHON ceMbe, TaK KaK CepeOpPSHBIMU JOKKAMH JI€Te KOPMUIU TOJIBKO B
OoraThIx ceMbsix. B pycckom aHanore 3TOT HIOQHC OTCYTCTBYET. JlaHHbIE TpUMeEphI
TOBOPSIT O HEBO3MOXHOCTH (DOPMATHCTHUECKOTO UM YHHUBEPCAJIBLHOTO MOJIX0/a K
NEPEBOYy OKKa3HOHAIBHO yIOTPEOIEHHBIX (PPa3eoIoru3mMoB.

K nmoxoxum ciydasgm oTHOcUTCs cemaHThueckoe pacumupenue OF, korna
BMECTO 3aMEHbl KOMIIOHEHTa JO0OaBIIAIOTCS HOBBIE, KaK B CIEAYIOIIEM IpPUMEpE
3arojioBka m3 amepukaHckor razetel: A Silver Lining Coated in Coal Dust in
Eastern Ukraine [5]. B pe3ynbrate pacmmpenuss mauoma silver lining crana
yacThio paciupenHoit Mmetadopsl. B nannoMm xontekcte @E silver lining moxxHO
MEPEeBECTH KaK JIyd HAACXKbl, a CaM 3arojioBoK kak "CBeT B KOHIE YrOJbHOIO
TyHHENA'.

Mbr 6b1 cornmacwiuch ¢ MHenwem HJL Ilagpuna, uro »sddexr,
CO37aBaeéMbIil pealn3aliell CEeMaHTUYECKOW JBYIUIAHOBOCTU (Ppa3eosioru3Ma,
BBITIOJIHAET OMPEACIICHHYIO CTUIUCTUYECKYIO (DYHKIIMIO M, €CIH 3TO BO3MOJXKHO,
JIOJDKEH HaWTH CcBO€ oTpakeHue B mepeBoje [3]. OmHako wW3-3a pa3iuuuil B
JIEKCUKO — (Ppazeosornueckoil CTpyKType sI3bIKOB, a B 00Jiee IIMPOKOM CMBICIIE U3-
3a Pa3NIUYHBIX CIIOCOOOB O(POPMIICHHUS MBICIH, HTOCTUYDL ITOTO YAAETCS JIajJeKo He
Bcerga. Mel cuntaem, 4to mpu mepeBojie TpaHchopmupoBanHbix DE BoBce He
00s3aTEIbHO PYKOBOJCTBOBATHCS (DOpMaIbHBIM KPUTEPUEM «OAMH K OJHOMY», TO
€CTh €CJIK Mbl UMEEM B OpPUTHHAIILHOM TeKcTe TpaHchopmupoBaHHyto DE, Mbl
00s13aTeNIbHO JTOJHKHBI HAWTH PYCCKHUM (Ppa3eosIoOrnyecKuil aHajor U MpojesiaTh C
HAM T€ JK€ camble WKW ToA00HbIe TpaHchopmanuu. [IpuMepbl yaadyHbIX
NEePEeBOIUECKUX PEUICHUH MOKA3bIBAIOT, YTO BO3MOXKHBI U Apyrue crnocoOsl. Tak,
€lle OJMH BapuaHT MEpPeBOJia BBHINICNPUBEACHHOIO OTpbIBKa U3 JlukkeHca (c
¢bpazeonoruzmoMm to bite somebody’s nose off) moxer ciayxuTh yOeauTeIbHBIM
ToMy mnpumepoMm. llepeBomuuk o0omIIa CIOKHOCTh, BBI3BAHHYIO JIBOWHOMN
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aKTyanu3anuen (Qppas3eonoru3mMa, ¢ mOMOIIBIO COI03a «KaK OyaTO», YTO M MOMOIIJIO
JTOOUTBCS KENaeMoro CTuiaucTuueckoro s¢¢ekra. I[IpuBogum ee BapuaHT
nepeBoja: «Ilocnymaiite, cap, — oTBeTHIIa MUccHC CIapCUT, — HE HAKUIbIBAUTECH
Ha MeHs, Kak OyATo Bl HAMEpEeHbI OTKYCUTh MHE HOCH.

Cy1iecTBYIOT U Jpyrue NpUMEPHI, CBUETENBCTBYIOUIUE O TOM, YTO MHOTAA
MOXHO BIIOJIHE 00OWUTHCH Oe3 skBuBanieHTHOM DE, a BMecTto sToro momoOpaTh
CTWJIMCTUYECKH OKCIPECCUBHOE CpaBHeHUE. VIHTepecHbIi mpuMep TakKoro
MEePEBOIUECKOr0 PEUICHUsI MOXKHO HAWTH B MEpEBOJE pPOMaHa (PPaHIY3CKOTO
nucarens J. bazena «Kpuk coBbl». ABTOp OykBammzupyer ®E “manger de la
vache enragée — TepneTh CHWIBHYIO HYXKIY~ YINOTpeOssis ¢ KOMIIOHEHTOM vache
cymectButenbHoe le fillet, yto mpuBoguT Kk cmsardenuto 3HaueHus DE, B
pe3ysibTaTe 4Yero OHa MPUOOpPETaeT KOHHOTAIMIO «TEpPIETh HE OYEHb CUJIbHYIO
Hy)1y». llepeBomuuku cymenn 1om00paTh COOTBETCTBYIOIIEE OOpa3zHOe
BBIPQXEHHE B PYCCKOM SI3BIKE U yJIAYHO NEepenaTh TPeOyeMblil CTUIMCTUYECKUIN
3 (DEKT: «... HO €CIIU ThI U €J1 CyXHe KOPKH, TO JIUIIb OT CIOOHBIX OYI0K» [7].

B HEkoTOphIX CiaydasgxX Takoro pojJa KOMIPOMMCCHBIM BapUaHT
HEBO3MOXEH M IMEPEBOJUYUK IMOCTABJICH MEpe]] )KECTKUM BBIOOpOM: MO0 BOOOIIE
OTKa3aTbcs OT nepeaaun 3pdexra, okkaznoHanbHo ynorpednennon @E, nubdo Bee-
TakKl HalWTU (pa3eoJOTHUYECKUIl aHAIOr B POJHOM SI3bIKE. DTO OTHOCHUTCH K
Clly4asiM, KOTrJa CTHJIMCTUYECKUM aKTyaJIM3aTOPOM BBICTYIIAE€T BECh KOHTEKCT. B
OJTHOM M3 HOMEPOB aHIVIMHCKOro >kypHaia “Economist” Obliia HareyaTaHa cTaThs
O TOCJEICTBUAX pOCTa IMOMYJISPHOCTH OOpPLHOBCKMX Hopox cobak B JlaHuu u
Oe3yCIeNIHbIX MOMbBITKAaX AATCKUX IapjIaMEHTAPUEB KakK-TO YHOPSAAOYUTH ITOT
IIPOLIECC U 3alUTUTh ITPaKJaH OH HalaJCHUI arpeCCUBHBIX JOMAIIHUX TUTOMIIEB.
Kenas npuparb Oosbllle SKCIPECCHUBHOCTA CBOEMY IIOBECTBOBAaHUIO U
POJEMOHCTPUPOBATH CBOE OCTPOYMUE, aBTOP 3aKOHUYMJ CTAThIO MPEIJIOKEHUEM,
conepxkamum DPE ¢ kommonentom dog: All of which leaves the government’s
attempt to rein in dangerous dogs looking like, well, a dog’s dinner.
VYnotpebnennas B npeaioxennn OF dog’s dinner nepeBonutcs kak Hepazoepuxa,
OecnopsJOYHOCT, U COIEPKUT B ce0e HUICI HEYKIIOKECTH, HEIOBKOCTH.
[lepeBoAUMK MOKET JErKO OOOWTH 3TOT cJliydyail JBOMHOM aKTyalu3aluu
¢dpaszeonoruzMa 1 NepeBecTy NpeAJIoKeHNe HeUTpalibHO, HanpuMmep, «/lo cux nop
NOMBITKA  IPAaBUTENIbCTBA O0y34aTh OMNACHBIX COOAK BBIMJISIAAT — KpaiiHe
HEYKJIIOKUMI» (1mepeBoj aBTopa). Ho eciau Mbl BCIOMHHUM NPUBEICHHBIN BBIIIE
nepeBoj U3 JIMKKeHca ¢ COr30M Kak OyITO, TO BIIOJIHE MOKEM BOCIOJIb30BaThCS
3TUM MPUEMOM, Os1aroaps yeMy MepeBo/l 3aKJIFOUNTENBHOTO IPEIOKEHHS CTaTbu
CTaHeT OoJyiee SKCHPECCUBHBIM. «/[0 CMX MOp MOMBITKU MpaBUTEILCTBA 00Y31aTh
OMACHBIX COOAK BBIMVISIAST KpailHE HEYKIIO)KMMH M B 3TOM CBOEH HEYKIIOKECTH
00JIbIIIe HATOMUHAIOT BO3HIO MOJIOJBIX IIEHKOB». BO3MOXHBI U IpyTrUe BapUAHTHI,
HaIpuMep, ¢ PyCCKUM (pa3eoiorHuecKuM aHaJIoroM «co0aubs cBaab0ay.

Onnako BcTpeuaroTcs ciaydau TpaHcopmamuu DE, kotopwie, ckopee
BCEr0, HE IO3BOJSIOT MEPEBECTH HX HA POJHOM SI3bIK C MCIHOJIb30BAaHUEM
aHAJIOTMYHBIX OpUTHHANY (Hpa3eoJOrHYecKux mpeodpa3zoBaHuil. DTO ciydau
rpaMMaTUYeCKOM M 3BYKOBOM OMOHMMMH. B KkadecTBe rpamMMaTu4ecKou
oMoHMMHH TipuBeneM ¢paseonorusm Time flies (BpeMs JeTUT), KOTOPBIM U3-3a
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COBNAJICHHS TPAaMMAaTHYECKNX (POPM MOKET OBITh OCMBICICEH W KaK TpeOOBaHHE
U3MEPUTHh CKOPOCTh TIOJIETa MyX (aHT. TJIaroya time MOXKET WMETh 3HAYCHHE
«U3MEPATH CKOPOCThY). Teneps nmpuBeeM npuMep 3ByKOBO OMOHUMHUHU, B OCHOBE
kotoporo jiexutr OE Alpha and Omega (ot a 1o s1; ot cux 10 cux): You try to tell
me anything about the newspaper business! Sir, | have been through it from Alpha
to Omaha... (M. Twain).

[Ipumepbl 3BYKOBOM (Ppa3eonornyeckoi OMOHUMHMHM MOYXHO HAMTH U B
JIPYTUX S3bIKAX, B YACTHOCTH, B UCIIAHCKOM. Tak, OJIHa U3 CTaTEl, HalleYaTaHHBIX B
ucnancko razere ABC, naspiBanmack Gatt por liebre. Mcnanckas aG6peBuatypa
Gatt (coorBercTBYyeT pycckod abOpeBuatrype BTO — BcemmupHas ToproBas
opraHu3aiys) B 3BYKOBOM OTHOIICHMM HAllOMUHAE€T KOMIIOHEHT gato BO
dpazeonoruzme dar gato por liebre (oOManyTh, HagyTh KOTO-TH00). IlepeBectn
TAKOro poja MpEeUIOKEHUsT 0e3 MEepeBOAYECKUX IMOTEPh MOKHO TOJBKO B TOM
CJy4dae, €CIy Mbl HanJieM B pycCKoM si3bike DE, o1MH M3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOH
Ooyner Qonetmyecku OMM30K pycckoit abbpeBuatype BTO, uTo, ckopee Bcero,
HEBO3MOKHO. XOTsI 3KCIPECCHI0 HCIIAHCKOTO OpUTHMHAaNa B PYCCKOM IMEpPEBOJE
MOXHO TIepefaTh C MOMOIIbI CBOOOJAHOTO CIOBOCOYETAHUS (HampUMeEp, KYKHUIII
Bmecto BTO).

OcHOBBIBasICh Ha TPUBEACHHBIX MpPUMEpax, MOMPoOyeM Temnepb CIenaTh
XO0Ts ObI TPUOTU3UTENBHBIE U HE MTPETEHAYIONINE HA MOJTHOTY BBIBOJABI O CIIOCO0AX
nepeBoja TpanchopmupoBanHbix OF.

1.Cnyyan okka3HOHAIBHOTO yMoTpeOsieHus (pa3eooru3MOB XapaKTePHBI
HE TOJBKO JJI aHIJIMMCKOTO, HO W JIJISl APYTHUX SI3BIKOB U MPEACTABISIOT COOOM
OJIHY U3 JICKCUYECKUX YHUBEPCAIUM.

2. Ecin oOpa3 opurunansHoit ®F coBmagaeTr ¢ 00pa3oM aHaIOTMYHOU
pycckoii ®E, TOo mepeBoj He OyIeT BBI3bIBaTH OCOOBIX ClOXXHOCTEH. Torma
BO3MOXXHA TMIOJHAs WM TOYTHM TIOJIHAs CEMaHTHUYecKass M CTUJIMCTUYECKas
aJIeKBaTHOCTh NiepeBo/ia. B noaTeepxkaeHe npuseaeM npumMep ¢ GppaszeosoruaMomM
to have seen better days — 3unath ayumme nguu: “Believe me, sir, | have seen better
days”. — “So have I”, replied Lamb, handing the poor thing a shilling. “It’s a
miserable day, even for London”.

AHanOTUYHBIN PUMEP Ha COBMAJICHUE 00Pa3HOCTU U3 UCTIAHCKOTO S3bIKA:

Era un periodista desconocido, que indudablemente trataba de pescar algo
en las turbias aguas del anarquismo. 3aece MBI UMeeM fei0 ¢ MeTadhOPUICCKUM
pacmpenueM (paszeonorusmMa «JIOBUTh PHIOKY B MYTHOH BOJZIe», IOITOMY
OCHOBHAsI CJIO’)KHOCTB OyJIeT 3aKiIr04YaThCcsl HE B miepeBoje BumonzMenennon OF, a
B aJICKBaTHOM JJIsl HOCUTEISI PYCCKOTO sI3bIKa pacimu@poBke MeTadopsl.

3. Yacto oOpa3 B anriuiickoil u pycckoit ®E He coBmagaer, m3-3a 4ero
nepeaaya JBYIJIAHOBOCTH OPUTHMHAIBHOTO (Ppazeosiorn3mMa CTaHOBUTCA KpailHe
CIIOXHBIM JIEJIOM U TpeOyeT OT MepeBOAYMKA YriayOJEHHOTO 3HAHUS HE TOJIBKO
WHOCTPAHHOT'O, HO M CBOETr0 POJHOTO fi3blKa. B aTOMCiIyyae mepeBOUYUK JT0TKEH
HalTH B POJHOM SI3bIKE MO0 (Ppazeosiorusm, 100 MeTahoprUuecKoe BhIPAKEHUE C
MOXO0XkKEH O00pa3HOCThIO, C KOTOPHIMHM MOXHO OBUIO Obl MpojeNaTh Te XKe
Tpancopmaruu, 4ro U B opuruHajge (CM. BBINIEOPUBEICHHBIA TPUMEP Ha
MaTtepuaie (ppaHIy3CcKoro sI3bIKa).
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4. Haiitu (pa3eosornvyeckuii aHajaor ¢ MOXOXXKUM 00pa3oM BO3MOXKHO
Janeko He Bcerga. B Tex ciydwasx, Korjga 3TO HE ynaaercs, Jydlle MmompoOoBaTh
nomo0parh Kakoe-mubo oOpa3HOe cpaBHEHHWE WM OOpa3HOE BBIPAKECHHE (CM.
BBIIICTIPUBEACHHBIN IPUMEDP C «KaK OYATO»).

5. Jlaxxe xorJia B A3BIKE MEPEBOia CYMIECTBYET (pa3eoIOorHIeCcKuil aHaJIOoT,
cleayeT MMETh B BHJYy, YTO OH, Yallle BCErO, HE MEPENAECT BCEX KOHHOTALUI
OpPUTMHAJIa WA MOXET MNPHAATh TEKCTYy W3JIUIIHUA B JAHHOM Clly4ae
HallMOHAJIBHBINA KOJIOPUT.

6. Kpaite cinoxno nepeBoauth 0e3 motepb TpanchopmupoBannyro OF B
ClIy4asix, KOrga CTUIMCTUYECKUM aKTyaJu3aTOPOM BBICTYIIAE€T BECh KOHTEKCT.

7. HakoHel, CyIIECTBYIOT CHUTyallUHM, KOTJIa TOJHOUEHHBIA IE€PEBOJ
CTAHOBHUTCSl MPAKTHYECKHM HEBO3MOXXHBIM. JTO CIy4yal TIpPaMMaTUYECKOH H
(hOHETUIECKOW OMOHUMUM.

B nepenaue TpanchopmupoBaHHbiXx PE Ha pomHON S3BIK MEPEBOAYMK
JOJDKeH u30erath kpailiHocTed. He ciemyer oOenHSITh MEPEBOA U TMOJHOCTHIO
OIyCKaThb MPUCYTCTBYIOUIYI0O B  OpUTMHAJIE€ WIPy Ha JABYIUIAHOBOCTH
(bpa3eonoru3mMoB, HO ObUIO OBl M3IMIIHUM MBITAThCA MOJ00pATh SKBUBAJIEHT IS
KQKJIOTO OKKa3MOHAJIBHO YIOTPEOJIEHHOTO (Ppa3eosioru3Ma 1 MbITaThCs MPOJIEaaTh
C HUM T€ K€ TpaHC(OpMallM{, YTO U B OPUTHHAJNE. DTO MPUBHECIO Obl B TEKCT
NIEPEBO/IA M3JIMIIHIOK HCKYCCTBEHHOCTb. KaKIplil ciaydall OKKa3HOHAJIBHO
ynorpebnenHo ®PFE wuHnuBuayaneH u TpeOyeT HECTaHJApTHOTO TBOPYECKOTO
IIOJIX0/1a CO CTOPOHBI IEPEBOIUUKA.

Tema craThu OblIa MOACKa3aHa MHTEPECOM aBTOpa K JaHHOW mpobieme.
OCHOBHOM KOpITyC MNPUMEPOB ObUI B3SAT W3 MPOU3BEACHUN aHIVIMHCKUX WU
aMEPUKaHCKUX aBTOPOB, a TAKKE COBPEMEHHON OPUTAHCKOW U UCITAHCKOM MPECCHI.
Xota mpobiiema mepeBoja OKKa3sMOHAIBHBIX (Ppa3eosioru3mMoB Oblia B pabote
JUIIb OYEpPUYEHA, aBTOP HAJEETCs, YTO NMPAKTHUYECKUH Marepuan JaHHOM CTaTbu
MOXET B KakKOi-TO CTENeHUM IOMOYb B MPENOJABAaHUM Kypca NepeBojia C
AHTJIMICKOrO SI3bIKa HA PYCCKUM B paMKax MNEPEBOAUYECKON ITPOTPAMMBI.
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PROBLEMS OF TRANSLATING TRANSFORMED IDIOMS

The article is based on literary examples from several European languages and focuses
on principal cases of transforming idioms by writers to achieve an intended stylistic effect. As
transformed idioms pose certain difficulties for a translator in terms of their identification and
interpretation the author suggests some guidelines for translating these transformed idiomatic
units to avoid the so called “translator’s idiomatic trap”.

IDIOMS; TRANSFORMATIONS OF IDIOMATIC UNITS; MEANS OF
TRANSLATING TRANSFORMED IDIOMS; CONTEXT; STYLISTIC EFFECT
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